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Jugendkurs 2025 

 青少年コース 2025 年 

Podcast Frankreich                            Shiozawa, Akiko 

ポッドキャスト・フランス              塩澤瑛子  

 

瑛子： 

こんにちは、瑛子です。今日はエルベ

川の真珠、ドレスデンからお届けしま

す。この番組では、JUKU プロジェク

トの交換留学生たちとフランスの美し

いもの、また特別なものについて話し

ます。今日はフランス出身のアガトと

お話しします。 

 

アガト： 

こんにちは、私はアガトです。17 歳

で、フランスのロワール地方出身で

す。 

 

瑛子： 

フランスではどこの場所を訪れるべき

ですか、そしてその理由は何ですか？ 

 

アガト： 

訪れるべき都市は、フランスの首都、

パリだと思います。とても美しい建築

物があり、多くの名所、例えばエッフ

ェル塔、ルーブル美術館、凱旋門があ

ります。 

 

 

Akiko: 

Hallo, ich bin Akiko. Ich sende heute 

aus Dresden, der Perle der Elbe. In 

dieser Sendung spreche ich mit 

Austauschschülern des JUKU-Projekts 

darüber, was in Frankreich schön oder 

besonders ist. Heute spreche ich mit 

Agate aus Frankreich. 

 

Agate: 

Hallo, ich heiße Agate, ich bin 17 Jahre 

alt und ich komme aus Frankreich, aus 

der Loire-Region. 

 

Akiko: 

Welchen Ort sollte man in Frankreich 

besuchen und warum? 

 

Agate: 

Ich denke, die Stadt, die man besuchen 

sollte, ist Paris, die Hauptstadt von 

Frankreich. Sie hat eine sehr schöne 

Architektur und viele Monumente, wie 

den Eiffelturm, den Louvre und den 

Triumphbogen. 
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瑛子： 

ああ、とても素敵ですね。どのフラン

ス料理が好きですか？そしてそれはど

こで食べられますか？ 

 

アガット： 

私はタルティフレットが大好きです。

たくさんのチーズで作られます。自分

で作ることもできますし、レストラン

で食べることもできます。冬によく食

べます。 

 

瑛子： 

とても美味しそうですね。フランスの

人々にとって大切なことは何ですか？

どんなルールや考え方がありますか？ 

 

アガット： 

フランス人にとって、意見表明の自由

やデモの自由はとても大切だと思いま

す。 

 

瑛子： 

なるほど。では最後の質問です：ドイ

ツであなたにとって母国と違ったこと

は何ですか？何に驚きましたか？ 

 

 

 

 

Akiko: 

Oh, das ist sehr interessant. Welches 

französische Gericht magst du und wo 

kann man es essen? 

 

Agate: 

Ich mag Tartiflette sehr gerne. Sie wird 

mit viel Käse zubereitet. Man kann sie 

selbst machen oder im Restaurant 

kaufen. Wir essen sie oft im Winter. 

 

 

Akiko: 

Das klingt sehr lecker. Was ist für 

französische Leute wichtig? Welche 

Regeln oder Ideen haben sie? 

 

Agate: 

Ich denke, dass die Meinungs- und 

Demonstrationsfreiheit für die 

Franzosen sehr wichtig ist. 

 

 

Akiko: 

Oh, das ist interessant. Hier ist die 

letzte Frage: Was war für dich in 

Deutschland anders als in deinem 

Land? Was hat dich überrascht? 
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アガット: 

ドイツとの違いは、食事の時間です。

こちら（ドイツ）では非常に早く食べ

ますが、私たちは夕食を 19 時前に食

べることはありません。私たちの食事

には前菜、フルーツ料理、チーズ、デ

ザートもあります。 

 

瑛子: 

そうなんですね。皆さん、いかがでし

たか？私もフランスに行きたくなりま

した。それでは、また次回まで。さよ

うなら！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agate: 

Der Unterschied zu Deutschland 

besteht darin, dass wir nicht zur 

gleichen essen. Hier isst man sehr früh, 

weil wir nicht vor 19 Uhr essen. Bei 

uns gibt es auch eine Vorspeise, ein 

Obstgericht, Käse und ein Dessert. 

 

Akiko: 

Okay, Dankeschön. Das war echt 

interessant, oder? Jetzt möchte ich 

auch nach Frankreich reisen. Also 

dann, bis zum nächsten Mal. Tschüss! 


